DOKUMENTUY PAIESKOS BAZIY
PASLAUGY VIESOJO PIRKIMO SUTARTIS

4
2016 m. vasario d. Nr. (1.10-04-2)-22-47/4ci(
Vilnius

Valstybiné mokesCiy inspekcija prie
Lietuvos Respublikos finansy ministerijos
{toliau - Uzsakovas), atstovaujama VieSyjy
pirkimy skyriaus vedéjos Violetos
Lenkauskienés, veikiancCios pagal Valstybinés
mokes¢iy  inspekcijos prie Lietuvos
Respublikos finansy ministerijos virsininko
2015 m. kovo 31 d. jsakyma Nr. V-129 ,Dél
jgaliojimy suteikimo®, iS vienos pusés, ir
Nyderlandy Karalystés jmoné ,international
Bureau of Fiscal Documentation® (toliau -
Tiekéjas), atstovaujama Leidybos direktoriaus
Maarten Goudsmit, i§ kitos pusés (toliau abi
kartu vadinamos - Salys, kiekviena atskirai
toliau vadinama - 3alis), atsizvelgdamos |
supaprastinto Dokumenty paieSkos baziy
paslaugos vieSojo pirkimo, atlikto apklausos
bidu (toliau - Pirkimas), rezultatus, sudaré
Sig vieSojo pirkimo sutartj (toliau - Sutartis).

Pirkimas jvyko vadovaujantis Lietuvos
Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymu toliau -
|statymas). Pirkime Tiekéjui pateikti pirkimo
dokumentai bei Tiekéjo pateiktas Pirkimo
pasidlymas, toliau yra vadinami ,Konkurso
dokumentais“. Jeigu Sutartis nenustato
kitaip, Sutartyje naudojamos savokos reiskia
ta pati, ka ir Konkurso dokumentuose
naudojamos savokos.

1 straipsnis. Sutarties dalykas

1.1.  Sutarties objektas - prisijungimo
teises prie dokumenty paieskos baziy:
»Global VAT Explorer”, ,International VAT
Monitor*, ,European Tax Explorer Plus”,
»Global Transfer Pricing Explorer Plus* ir
winternational Transfer Pricing Journal®
(toliau - Paslauga). Paslauga detalizuota
Sutarties 1 priede ,,Dokumenty paieskos baziy
pavadinimai ir charakteristikos*.

1.2. Sutartyje nustatyti Paslaugos
atlikimui ir Tiekéjui privalomi reikalavimai,
visi Konkurso dokumentuose, su Paslaugos
atlikimu  susije, numatyti Tiekéjui kaip

PUBLIC CONTRACT FOR THE
DOCUMENT SEARCH DATABASE SERVICE

= February 2016, No (1.10-04-2)-22- #//4A/L
Vilnius

The State Tax Inspectorate under the
Ministry of Finance of the Republic of
Lithuania (hereinafter - ‘the Contracting
Authority’) represented by Violeta
Lenkauskiené, Head of the Procurement
Department, acting in compliance with Order
No V-129 of 31 March 2015 of the Head of the
State Tax Inspectorate under the Ministry of
Finance of the Republic of Lithuania on the
granting of authorisations, on the one hand,
and the company of the Netherlands
International Bureau of Fiscal Documentation
(hereinafter - ‘the Service Provider’),
represented by Maarten Goudsmit, Publishing
Director, on the other hand (both hereinafter
referred to as ‘the Parties’ collectively or
‘the Party’ individually), taking into
consideration the results of the simplified
public procurement of the document search
database service (hereinafter - ‘the
Procurement’), have concluded this public
contract (hereinafter - ‘the Contract’).

The Procurement was performed in
accordance with the Law of the Republic of
Lithuania on Public Procurement (hereinafter
- ‘the Law'). The contract documents
submitted to the Service Provider and the
tender for the Procurement shall be
hereinafter referred to as ‘the Tender
Dossier’. Unless otherwise provided for in this
Contract, the terms used herein correspond
with the terms defined in the Tender Dossier.

Article 1. Object of the Contract

1.1. The object of the Tender
Procedure shall be the rights of access to the
following document search databases: Global
VAT Explorer, International VAT Monitor,
European Tax Explorer Plus, Global Transfer
Pricing Explorer Plus and International
Transfer Pricing Journal (hereinafter - ‘the
Service'); the Service is detailed in Annex 1
‘Names and characteristics of document
search databases’ to the Contract.

1.2.  The requirements laid down in
the Contract for the provision of the Service
and the requirements binding on the Service
Provider, all the requirements related to the
provision of the Service set in the Tender



privalomi po Sutarties sudarymo, taCiau
nejkelti | Sutarties teksta reikalavimai bei
kituose dokumentuose, | kuriuos daro nuoroda

Konkurso dokumentai, nustatyti Paslaugos
atlikimui  ir Tiekéjui kaip privalomi po
Sutarties. sudarymo reikalavimai, toliau

Sutartyje vadinami Reikalavimais.

1.3. Paslaugos atlikimas turi bati
vykdomas pagal Reikalavimus. Tiekéjas
isipareigoja atlikti Paslauga pagal
Reikalavimus.

2 straipsnis, Kaina ir atsiskaitymas

2.1, Paslaugos kaina yra 10137,50 EUR
(Desimt tikstanciy vienas Simtas trisdeSimt
septyni eurai 50 ct). | $ia suma nejtrauktas
Lietuvos Respublikos pridétinés  vertés
mokestis. Paslaugos kainos detalizavimas:

Dossier as binding on the Service Provider
after the conclusion of the Contract but not
incorporated into the text of the Contract as
well as other requirements laid down in other
documents referred to in the Tender Dossier
for the provision of the Service and as binding
on the Service Provider after the conclusion
of the Contract shall be hereinafter referred
to as ‘the Requirements’.

1.3.  The Service shall be provided in
compliance with the Requirements. The
Service Provider shall undertake to provide
the Service in compliance with the
Requirements.

Article 2, Price and Settlement

2.1. The price of the Service shall be
10137,50 EUR (ten thousand, one hundred
thirty seven euros 50 cents)). This amount
shall exclude the value added tax of the
Republic of Lithuania. The breakdown of the
Service price is as follows:

Eil.Nr. Prisijungimo teisés Vartotojy skaicius/ Kaina EUR (be PVM)/ Price

/ item | pavadinimas/ Right of access Number of users EUR (excluding VAT)

No :

1. Global VAT Explorer 5 3350,00

2 International VAT Monitor 5 562,50

3: European Tax Explorer Plus 5 4335,00

4. Global Transfer Pricing 5 1425,00
Explorer Plus

9. International Transfer Pricing 5 465,00
Journal

6. IS VISO (be PYM)/ TOTAL (excluding VAT): EUR* 10137,50

*PVM apsiskaiciuos ir sumokes Lietuvoje pats UZsakovas/* The VAT will be calculated and

paid in Lithuania by the Contracting Authority.

2.2. | Sutarties 2.1 punkte nurodyty
Paslaugos kaing jtrauktos visos Tiekéjo
islaidos, susijusios su Tiekeéjo isipareigojimy
pagal Sutartj jvykdymu. | Paslaugos kaing taip
pat jtraukti visi susije su  Tiekéjo
isipareigojimy pagal Sutartj vykdymu Tiekéjo
mokami  mokesCiai, muitai, pridétinés
islaidos.

2.3.UZsakovas sumoka uz Paslaugg per
14 kalendoriniy dieny nuo saskaitos faktiros
gavimo dienos.

2.2. The price of the Service specified
in Clause 2.1 of the Contract shall include all
costs of the Service Provider related to the
performance of the obligations of the Service
Provider under the Contract. The price of the
Service shall also include all and any taxes,
customs and overheads paid by the Service
Provider in connection with the performance
of the obligations of the Service Provider
under the Contract.

2.3. The Contracting Authority shall pay
for the Service within 14 calendar days after
the date of receipt of the invoice.




2.4. UZsakovas atsiskaito uZ Paslaugy,
kuri bus teikiama iki 2016 m. gruodzio 31 d.

2.5.Paslaugos rezultato naudojimas
negali reikalauti i§ UZsakovo jokiy papildomy
(nejtraukty | Paslaugos atlikimo kaina)
iSlaidy.

2.6. Paslaugos kaina dél kainy lygio
pasikeitimo  ar  pasikeitusiy = mokesciy
neperskai¢iuojama.

2.7. Atsiskaitymai pagal pirkimo sutartj
vykdomi Lietuvos Respublikos valiuta — eurais.

3 straipsnis. Tiekéjo
isipareigojimai ir Reikalavimai Paslaugai

3.1. Tiekéjas Paslauga teikia nuo
sutarties pasiraS§ymo dienos iki 2016 m.
gruodzio 31 d.

3.2. [sigaliojus naujiems Lietuvos
Respublikos teisés aktams, susijusiems su
Paslauga, Tiekéjas privalo vykdyti tokiy teisés
akty nuostatas nuo jy ijsigaliojimo datos.
Todél kiekviena Reikalavimy nuostata,
neatitinkanti jsigaliojusio naujojo Lietuvos
Respublikos teisés akto, susijusio su Paslauga,
nuo tokio naujojo teisés akto jsigaliojimo
datos netaikoma, o vietoj jos taikoma
isigaliojusio naujojo Lietuvos Respublikos
teisés akto, susijusiy su Paslauga, nuostatas.

4 straipsnis. Saliy atsakomybé

4.1. 3alys privalo susilaikyti nuo bet
kokiy veiksmy, kurie galéty pakenkti kitai
Saliai. Jei viena i§ Saliy nejvykdo arba
netinkamai  jvykdo Sutartyje numatytus
isipareigojimus, kita Salis turi teise
pareikalauti  atlyginti  Sutarties  salygy
nevykdymu ar netinkamu vykdymu jai
padarytus nuostolius.

4.2, Uz Tiekéjo vélavimg atlikti
sutartinius jsipareigojimus numatomi
delspinigiai - 0,06 procento nuo véluojamy
atlikti jsipareigojimy vertés, uZ kiekviena
paveluoty dieng, bet ne daugiau kaip 5
procentai nuo Paslaugos kainos.

4.3, UZ Uzsakovo velavimg atlikti
sutartinius isipareigojimus numatomi
delspinigiai - 0,06 procento nuo veéluojamy

‘ol

2.4. The Contracting Authority shall pay
for the Service provided until 31 December
2016.

2.5. The use of the result of the Service
may not cause any additional costs (not
included into the price of the Service) to the
Contracting Authority.

2.6. The price of the Service shall not
be recalculated due to any changes in the
price level or taxes.

2.7. Settlements under the public
contract shall be made in the currency of the
Republic of Lithuania, i.e. EUR.

Article 3. Obligations of the Service
Provider and Requirements for the Service

3.1. The Service Provider shall provide
the Service during the period from the date
of signing the contract to 31 December 2016.

3.2, Upon entry into force of any new
legal acts of the Republic of Lithuania related
to the Service, the Service Provider shall
fulfil the provisions of such legal acts from
the date of entry into force thereof,
Therefore, any provision of the requirements
of the Tender Dossier, which does not comply
with the new legal act of the Republic of
Lithuania pertaining to the Service, which has
entered into force, shall not be applicable as
of the date of the entry into force of such
new legal act, and the respective provision of
the new legal act of the Republic of Lithuania
pertaining to the Service, which has entered
into force, shall be applicable instead.

Article 4. Liability of the Parties

4.1. The Parties shall refrain from any
action that may adversely affect the other
Party. In the event that either Party fails to
fulfil or improperly fulfils the obligations
provided for in the Contract, the other Party
shall have the right to claim damages
incurred due to the failure to fulfil or
improper fulfilment of the terms and
conditions of the Contract.

4.2. In case of delay to perform its
contractual obligations, the Service Provider
shall pay penalty at the rate of 0.06% on the
value of the outstanding obligations, for each
day of delay, but not exceeding 5% of the
price of the Service.

4.3. In case of delay to perform its
contractual obligations, the Contracting
Authority shall pay penalty at the rate of
0.06% on the value of the outstanding
obligations, for each day of delay, but not
exceeding 5% of the price of the Service.



atlikti isipareigojimy vertés, uZ kiekvieng
pavéluotg diena, bet ne daugiau kaip 5
procentai nuo Paslaugos kainos.

5 straipsnis. Sutarties galiojimas,
pakeitimas ir nutraukimas

5.1. Sutartis {sigalioja nuo jos
pasiraSymo momento ir galioja iki visisko
Tiekéjo ir Uzsakovo isipareigojimy pagal
Sutartj jvykdymo momento.

5.2. Jeigu viena Salis netinkamai
vykdo Sutartj, kita Salis gali ja nutraukti
jspéjus pries 10 kalendoriniy dieny.

5.3. Visi Sutarties pakeitimai,
papildymai, priedai galioja, jeigu jie yra
sudaryti rastu ir patvirtinti abiejy Saliy
antspaudais ir jgalioty atstovy parasais.

5.4, Sutarties  salygos  Sutarties
galiojimo laikotarpiu negali blti keiciamos,
iSskyrus tokias Sutarties salygas, kurias
pakeitus neblty pazeisti |statymo 3
straipsnyje nustatyti principai ir tikslai ir
tokiems pakeitimams yra gautas VieSujy
pirkimy tarnybos sutikimas.

5.5. UZsakovas pasilieka sau teise
atsisakyti visos Paslaugos ar Paslaugos dalies
pirkimo, jeigu jis neturés pakankamo, nuo jo
nepriklausanéio finansavimo (UZsakovas yra i3
Lietuvos Respublikos biudZeto finansuojama,
Lietuvos Respublikos mokesciy
administratoriaus funkcijas atliekanti jstaiga)
arba Paslaugos ar Paslaugos dalies pirkimo
nereikés vykdant mokesciy administratoriaus
funkcijas, arba dél kity priezasiy. Siuo
atveju jokios sankcijos, numatytos Sutartyje,
Uzsakovui  netaikomos.  Piniginés  léSos
sumoketos Tiekéjui uZ Paslauga UZsakovui
negrazinamos.

6 straipsnis. Nenugalimos jégos
aplinkybés (Force Majeure) i

6.1. Né viena i5 Sutarties Saliy
neatsako uZ prisiimty isipareigojimy visiska ar
dalini nejvykdyma, jeigu ji jrodo, kad

Article 5. Period of Validity,
Amendment and Termination of the
Contract

5.1. The Contract shall enter into force
from the moment of its signing and it shall
remain in full force and effect until all the
obligations of the Service Provider and the
Contracting Authority under the Contract
have been fully performed.

5.2. Should either Party perform the
Contract improperly, the other Party may
terminate it after having notified the
defaulting Party 10 calendar days in advance.

5.3. Al amendments, supplements,
annexes to the public contract shall be valid
if they are executed in wiring and endorsed
by the seals of the Parties and signatures of
the authorised representatives thereof.

5.4. During the public contract validity
period the terms and conditions of the public
contract shall not be subject to amendment,
except for the terms and conditions of the
public contract the amendments to which
would not breach the principles and
objectives set out in Article 3 of the Law on
Public Procurement and only with permission
of the Public Procurement Office.

5.5. The Contracting Authority shall
reserve the right to refuse the Service, ir
part or in whole, if it has no sufficien
financing, which is beyond its control (the
Contracting Authority is an institutio
performing the functions of the ta
administrator of the Republic of Lithuania
funded from the budget of the Republic ¢
Lithuania), or the procurement of th
Service, in part or in whole, is not necessar
for the performance of the te
administrator’s functions, or due to any othe
reasons. In this case, no sanctions provide
for in the public contract shall be applicab
to the Contracting Authority. No moneta
funds paid to the Service Provider for tl
Service shall be refunded to the Contracti
Authority,

Article 6. Force Majeure
Circumstances

6.1. Neither Party to the Contract st
be held liable for full or partial n
performance of their obligations assun
hereunder if it can prove that such fail
results from force majeure circumstances.

6.2. The Party which is unable
perform its obligations as a result of fc



isipareigojimy nejvykdé dél
jégos aplinkybiy (Force Majeure),

6.2. Salis, kuri dél nenugalimos jégos
aplinkybiy negali jvykdyti savo isipareigojimuy,
privalo nedelsdama, bet ne véliau kaip per 5
diengs nuo  aplinkybiy atsiradimo  ar
paaiskéjimo, rastu informuoti apie tai kita
Salj. Pranesime iSdéstyti faktai turi biti
patvirtinti kompetentingos valdzios
institucijos.  Jeigu  nenugalimos  jégos
aplinkybés uzsitesia ilgiau kaip tris ménesius,
Salys tarpusavio susitarimu gali nutraukti
Sutartj.

6.3. Nenugalimos jégos aplinkybémis
yra laikomos aplinkybés, apibréztos Civilinio
kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo
atsakomybés  esant nenugalimos  jégos
aplinkybeéms taisyklése, patvirtintose Lietuvos
Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d.
nutarimu Nr, 840,

nenugalimos

F straipsnis. Kitos nuostatos

7.1, Sutarties straipsniy pavadinimai
nustatomosios galios neturi - jy tikslas yra tik
palengvinti Sutarties nuostaty paieska.

7.2, Sutartis su Tiekéju sudaroma
Civilinio kodekso pagrindu, (Pastaba: Civilinis
kodeksas kitaip nei |statymas apibréia
»paslaugy” sampratg. Todél Paslaugos
pirkimas civilinés teisés prasme nereiskia vien
tik ,paslaugy” pagal Civilinio kodekso
6.716 str.  pirkima). Visiems ginéams,
kilusiems dél Sutarties vykdymo, spresti
taikomi Lietuvos Respublikos norminiai teisés
aktai.

7.3.  Visi gincai, kylantys dél Sutarties
tarp Saliy, sprendziami Saliy tarpusavio
sutarimu, o nesutarus, Lietuvos Respublikos
teisme,

7.4.  Sutartis sudaryta 2
egzemplioriais, turinCiais vienoda juridine
galia. Kiekvienai i§ Saliy jteikiamas vienas
Sutarties egzempliorius.

7.5.  Sutartis turi §j prieda, kuris yra
sudétiné ir neatskiriama Sutarties dalis:

7.5, 1 priedas - ,,Dokumenty
paieskos baziy pavadinimai ir
charakteristikos“. 1 lapas

8. straipsnis. Saliy rekvizitai

majeure circumstances shall immediately,
but no later than within 5 days after the
occurrence of such circumstances or after the
moment that it has become aware of them,
notify the other Party thereof in writing. The
facts set forth in the notification shall be
approved by a competent state institution. If
the period of force majeure continues for
more than three months, the Parties may
terminate the Contract by mutual agreement.

6.3. Force majeure circumstances shall
be the circumstances defined in Article 6.212
of the Civil Code and in the Rules for
exemption from liability in case of force
majeure approved by the Government of the
Republic of Lithuania under Resolution No 840
of 15 July 1996.

Article 7. Miscellaneous

7.1. Headings of the articles of the
Contract shall have no binding effect; they
are inserted for convenience only.

7.2. The Contract shall be concluded
with the Service Provider on the basis of the
Civil Code. (Note: The definition of the
concept ‘services' provided in the Civil Code
differs from the definition provided for in the
Law. Therefore, in terms of civil law, the
procurement of the Service shall not mean
only the procurement of the ‘services’ under
Article 6.716 of the Civil Code). Any disputes
that have arisen in connection with the
performance of the Contract shall be settled
in compliance with the normative legal acts
of the Republic of Lithuania.

7.3, Any disputes arising over this
Contract between the Parties shall be settled
by mutual agreement of the Parties and, in
case of a failure to do so, in the court of the
Republic of Lithuania.

7.4.The Contract has been concluded
in two original copies having the same legal
effect. Both Parties shall be given one copy
of the Contract each.

7.5. The Contract has the following
annex attached hereto, which is an integral
part of the Contract:

7.5.7. Annex 1 - ‘Names and
characteristics of document search
databases’. 1 page

Article 8. Contact details of the Parties
8.1. The Parties shall hereby undertake
to immediately notify each other of any



_ 8.1. Salys {sipareigoja nedelsdamos
rastu pranesti viena kitai apie Sutartyje
nurodytyjy rekvizity pasikeitima,

Saliy rekvizitai yra tokie:

TIEKEJAS/ SERVICE PROVIDER:

International Bureau of Fiscal
Documentation

Rietlandpark 301, P.O. Box 20237, 1000 HE
Amsterdam, Nyderlandy Karalysté/ The
Netherlands

Telefonas/Tel:{31-20)-554 0100
Faksas/Fax: (31-20)-620 8626
Registracijos numeris/ Registration
number: 41197411

Atsiskaitomoji saskaita/ Settlement
account:

1BAN NL32INGB 0650166582
Bankas/Bank ING Bank

Leidybos direktorius/ Publishing Director

Maarten Goudsmit

AV./ Sea

Sales Department
P.0. Box 20237
1000 HE Amsterdam
The Netherlands

wwww.ibfd.org

change in the contact details specified
herein.

The contact details of the Parties are as
follows:

UZSAKOVAS/ CONTRACTING AUTHORITY:

Valstybiné mokesciy inspekcija prie Lietuvos
Respublikos finansy ministerijos/ State Tax
Inspectorate under the Ministry of Finance of
the Republic of Lithuania

Vasario 16-sios g. 14, LT-01514 Vilnius
Lietuva/ Lithuania

Telefonas/Tel: (370-5) 268 7800
Faksas/Fax: (370-5) 212 5604

{monés kodas/ Company code: 188659752
Atsiskaitomoji saskaita/ Settlement account:
LT64 7044 0600 0032 5933

AB SEB bankas Naujamiescio filialas/ AB SEB
Bankas Naujamiestis Branch

Viesyjy pirkimy skyriaus- ggja/ Head of the
Procurement Dep#f it

T,




Sutarties 1 priedas

Dokumenty paieskos baziy pavadinimai ir
charakteristikos

1 Dokumenty paieskos baziy
pavadinimai ir charakteristikos:

1. ,Global VAT Explorer*. Turi biti
uztikrinama prieiga 5 vartotojams prie
dokumenty paieskos bazés ,Global VAT
Explorer”, kurioje turi bliti pateikiama tokia
informacija:

1.1. Ben Terra ir Julie Kajus rengiamas
Direktyvos 2006/112/EB (iki 2007 m. sausio 1
d. Direktyvos 77/388/EEB) komentaras, kuris
yra nuolat naujinamas ir pildomas,
atsizvelgiant | atitinkamus teisés akty
pakeitimus bei Europos Teisingumo Teismo
sprendimus bylose deél pridétinés vertés
mokescio;

1.2. Direktyva 2006/112/EB visomis
oficialiomis Europos Sajungos kalbomis,
nacionaliniai Europos Sajungos valstybiy nariy
teisés  aktai, igyvendinantys Direktyva
2006/112/EB bei turi bati uZtikrinta galimybé
pagal Direktyvos 2006/112/EB straipsnius
rasti valstybiy nariy nacionaliniy teisés akty
nuostatas, jgyvendinanéias Siuos Direktyvos
2006/112/EB straipsnius.

2. ,International VAT monitor®. Turi
buti uztikrinama prieiga 5 vartotojams prie
el. zurnalo, kuriame nagrinéjami klausimai,
susije su pridétinés vertés mokescio taikymu
Europos Sajungoje ir panadiy | pridétinés
vertés mokestj apyvartos mokesciy taikymu
pasaulyje, pateikiamos naujienos apie
pridetinés vertés mokescio taikyma Europos
Sajungoje, iskaitant informacijq apie bylas,
susijusias su pridétinés vertés mokesciu,
kurios yra nagrinéjamas Europos Teisingumo
Teisme, versijos.

3. .European Tax Explorer Plus“. Turi
biti uztikrinama prieiga 5 vartotojams prie
dokumenty paieskos bazés, kurioje:

3.1. talpinami aktualls Europos 3aliy

mokesciy sistemy duomenys;

3.2. pateikiamos uisienio Saliy

sudarytos sutartys, detalios Saliy

apzvalgos;

3.3. pateikiama teisminé praktika

jvairiais apmokestinimo klausimais.

4, ,Global Transfer Pricing Explorer

e S S

Annex 1 to the Contract

Names and characteristics of document
search databases

1.The names and characteristics of document
search databases shall be as follows:

1. Global VAT Explorer. 5 users must
be granted access to the document search
engine Global VAT Explorer containing the
following information:

1.1. Commentary on Directive
2006/112/EC (till adoption of 1 January 2007
Directive 77/388/EEC) drawn up by Ben Terra
and Julie Kajus which shall be regularly
updated and supplemented taking into
account the respective amendments to the
legislation and decisions of the European
Court of Justice in the proceedings
concerning the value added tax;

1.2. Directive 2006/112/EC in all
official languages of the European Union,
national legal acts of the Member States of
the European Union implementing Directive
2006/112/EC and the ensured possibility to
find the provisions of the national legal acts
of the Member States implementing articles
of Directive 2006/112/EC according to
articles of Directive 2006/112/EC.

2. International VAT monitor. 5 users
must be granted access to the versions of the
e-journal dealing with the issues concerning
application of the value added tax in the
European Union and application of the
turnover tax similar to the value added tax in
the world, presenting the news about
application of value added tax in the
European Union, including information on the
proceedings in relation to the value added
tax adjudicated before the European Court of
Justice.

3. European Tax Explorer Plus. 5 users
must be granted access to the document
search engine in which:

3.1. relevant data of the tax systems

of the European countries is placed;

3.2. the contracts concluded by

foreign countries, detailed reviews of

the countries are presented;

3.3. the case-law concerning differen

issues of taxation is presented.

4. Global Transfer Pricing Explore



Plus“. Turi bati uztikrinama prieiga 5
vartotojams prie dokumenty paieskos bazés,
kurioje:

4.1. talpinama i$ oficialiy Saltiniy
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